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«Tiger Bay» er første, frittstående bind
i en planlagt serie. Neste roman

heter «Santos».

Til Ellen

Jeg har vært i Tiger Bay. De river Tiger Bay, nå. Og jeg sier: Slå Tiger Bay til støv! Utslett ethvert spor av råttenskapen. Om dere vil spare Ship Molly til glede for romantikere, så raker det faen ikke meg. Nei, slugg til så murpussen gyver! Om det hjelper? Jeg vet da vel at det hverken hjelper dem som gikk under, meg sjøl eller noen som helst. Men send stålkula av gårde så treverket splintres, ja, blås gjerne møkka til himmels med dynamitt! Så sier du: Det finnes alltid et Tiger Bay. Hele verden er ennå som Tiger Bay. Da svarer jeg: Hvis du vil gjøre deg mindre enn Taratorsken, så gjerne for meg. Men hvis han — han! — var i stand til å bli med på en marsj for å snu opp ned på den bestående elendigheten — hva i svarteste er det du — du! — sitter og venter på? At tigrene skal flå deg, hva?

«Hvis jeg heretter kommer til å tilskrive

simple sjøfolk, forrædere og utstøtte

de edleste — om enn dystre — egenskaper,

og omspinne dem med en tragisk skjønnhet,

så skal også den mest sorgfulle

— kanskje den mest fornedrede, ydmygede

blant dem alle — til tider løfte seg

til strålende høyder.

Hvis jeg kommer til å la et eterisk lys

falle over en arbeiders arm,

hvis jeg lar en regnbue hvelve seg

over hans ulykkelige solnedgang

— forsvar meg da mot alle dødelige kritikere,

du rettferdige Likhetens Ånd,

du som har bredd en menneskehetens kongekappe

over meg og alle av mitt slag!»

HERMAN MELVILLE

i «Moby Dick, eller den hvite hvalen»,

New York, 1851.

«Man burde kaste håndgranater på disse Union-sjøfolkene som kjemper for å oppnå høyere hyrer og kortere arbeidstid. Får de slik behandling, vil de lære seg en verdifull lekse, og andre som prøver å streike vil få en advarsel fra skjebnen til sjøfolkene.»

CHICAGO TIMES,

Chicago, 1877

«Hvis bare Marx hadde fått leve og være vitne til dette!»


FRIEDRICH ENGELS i brev til Marx’ datter Eleanor Aveling i august 1889, under havnearbeiderstreiken i London.



«United we stand, divided we fall!»


Slagord, ropt av streikende havnearbeidere og sjøfolk i Cardiff, 1891.




Del I

GEFLE, EN BY
VED ØSTERSJØEN,
NOVEMBER 1890


Naar Synden lokker dig, da samtykk ikke

Innskrift på lokket i ei skipskiste


1. KAMPEN PÅ RESTAURANT FENIX

— Helvetes finnjævel!

Matrosen Leif reiser seg, svaier farlig, men får tak i bordkanten. Det er et bord med marmorplate og kunstferdige smijernsbein. Leif legger to røde hender på den gråhvite bordplata. Nå står han ganske støtt.

— Finnjævel! sier han, og vil spytte. Men han har stumpen av en liten sigar i munnviken. Han må få vekk den sigaren. På bordet er det fullt. Fullt av flasker, glass og hans egne hender. Han kan da vel for faen ikke se noe askebeger oppi alt dette sølet. Ikke så mye som en spyttebakke har de her. Snobbesjappe! Skipperrestaurant. Palmer har de. Potter med palmer i.

Leif planter sigarstumpen i palme-jorda. Den blir liggende der og ose. Kvalmen har tak i ham. Han har spist abbor surret i sur fløte, drukket vin og øl, røykt en mengde sigarer. En virkelig levemann ville tålt det, men det er altfor mye for en ung kropp som bare er vant til saltkjøtt, beskøyter, tynn kaffe og tolv timers arbeidsdag. Mer enn ei månedshyre har han spent her på Fenix denne lørdagskvelden. Alt han har igjen for det er denne kvalmen. Lufta er ikke til å puste i. Han vil hive av seg pjekkerten. Det får ikke hjelpe at hvitskjorta han har under ikke er rein og nystrøken, at vesten har noen umulige flekker. Han kan ikke stå her og bli kvalt.

Pjekkerten henger han over stolryggen. Sjangler, griper fatt i marmorplata igjen, med tommelfingrene under plata og resten av fingrene oppå. Har han sørgerender under neglene? Åssen skal han unngå det når han har stått og lempa pitprops hele dagen? Og hvor var han hen da, finnen? Mens de sjaua?

— Møllepåmpa, aper Leif. — Møllepåmpa! Jasså, du finnefaen, du vil ha det til at det norske riksvåpenet er ei pumpe. Men det er ikke ei vindmøllepumpe. Jeg skal forklare deg hva det er: Løve. Løve med øks! Hører du?

Finnen Andersson geiper. Han har hørt og ikke hørt. La den norske sauen breke. Hva skjeller det ham at nordmannen ikke vet noe om verdens skip. De norske likkistene flyter fordi vinden pumper dem lens. Fordi mannskapet finner seg i å bære skutene fram over havet, bære dem på pumpene, brekke ryggen på pumpene. Det er sannheten.

Denne idioten av en matros har spandert voldsomt — gudene må vite hvor han har fått penger fra — men han har ingen rett til å stå der og brøle dumheter.

Om bord i yankee-klipperen «Hotspur» så han en gang styrmannen jage seks nordmenn og to svensker opp på store røylrå. Styrmannen plaffet etter stakkarene med revolveren sin. «Gal som haner, gal som haner, forbannede squareheads!» kommanderte han. Og de åtte gol som haner mot morgensola. Dagen etter hadde de rømt, slik skipperen på «Hotspur» hadde planlagt. Så fikk skipperen hyrene de hadde til gode.

Nei, nordmenn skal ikke være for store i kjeften. Andersson ser ansiktet som kikker fram bak forhenget. Det er et åpent, godt ansikt. Øynene eier en egen varme. På grunn av henne har han kommet hit. Nå håper han at Judit vil komme inn og rydde flaskene av bordet. Så kan han si noen vennlige ord til henne, og sette nordmannen på plass.

— Hva er’e du glaner på! roper Leif. — Hva i helvete bryr du deg med Oscar den annen for, du som er under … tsarens undersått, hva? Tsar Alexander! Din russefinn, ditt forbannade utyske. Utysket från Åbo! Flise-Kuri!

— Turku, sier finnen Jean Andersson. — Inte Åbo, utan Turku.

Nordmannen har ødelagt det nå, hun kommer ikke inn.

— Hørte du det, Skredder? spør Leif seilmakeren. — Nå snakker’n. Han svarer, gjør’n.

Men seilmakeren er så herlig trøtt. Han har vippet stolen inn mot veggen og plassert den vonde foten oppå taburetten som ble ledig da Drammen gikk. Han har det ganske makelig. Ikke raker det ham hva byen Åbo heter på finsk, hva slags riksvåpen Norge har. For hans del kan det gjerne være en katt. Katt og hoggestabbe i stedet for løve og øks. Ja, han ser det så fint for seg: En liten kattefant — svart, men med en hvit plett på bringa — som ligger og kroer seg på en hoggestabbe. Sola kommer gjennom lauvverket på hengebjørka og danser i flekker på graset rundt stabben. I graset lyser gule spon. Der graset slutter er det ei steintrapp og en rød uthusvegg. Det lukter fersk flis, sommerbjørk, støv og varm katt.

Han er Joe Sails. Seilmaker-Josef. Himmelskredderen som har sydd og lappet seil på alle slags hav, om bord i skuter med det røde engelske flagget og yankee’ens striper og stjerner. Nå er han full av punsj og engelsk porter. La de andre to krangle. Han har hørt alt sammen før. I Quebec har han hørt det, i Pensacola og Cape Town. Han er utafor ståket.

— Hørte du finnejævelen! skriker Leif.

Mind your own business, har seilmakeren lyst til å si. Hvis det er denne jenta det gjelder, så er ikke han interessert. Men han greier ikke komme ut av bildet han har skapt. Merkelig er det at han kan sitte her i … ja, er det Sundsvall eller Kramfors? Faenivold oppe i Østersjøen er det i alla fall, og svarte vinteren, og snart legger isen seg i Botniska viken. Likevel kan han lukke øynene og være hjemme på tunet på Øra, kjenne lukta på plassen. Sommer er det, enda det er mange år siden han hadde en sommer hjemme. Pus, pus, psss-psss, kan han si, så jumper kanskje katten ned av hoggestabben og kommer og setter seg på fanget hans.

— Sett deg, sier Josef. Men det er til Leif han sier det. Så lukker han øynene igjen. Det gule han ser er ei buske. Gullregnen! Det står et lite vesen i lys blå kjole under gullregnen. Hun strekker hendene opp etter de grønne belgene.

— Må ikke spise, sier han. — Fa’li å spise. Giftig.

Josef kjenner han blir heit og klam innafor vesten. Han skulle ha hogd den forbannede gullregnen. Men så var han i Canada-fart bestandig om sommeren mens hu var lita.

Nå vil han reise seg og gjøre et eller annet. Men det er for seint. Han får ikke med seg foten. Krakken som Drammen satt på velter.

— Å i helvete er’e du fabler om? sier Leif. — Jeg ska’nte ete. Jeg skulle drekke. Hadde jeg enda hatt noen kamerater å drekke med.

Josef ser det store, bleike ansiktet der underleppa slår krøll på seg i raseri. Bakom Leif, halvt skjult av det svarte forhenget ser han et annet ansikt: To svarte øyne, som er skremte nå, og en malt munn som vil til å rope. Det er flickan Judit. Hun kommer til å rope og legge ei hand over munnen for å dempe ropet.

— Sorry, miss, sier Josef.

— Helvetes finnjævel! mumler Leif. Han er skjælven. Alt som er av blod i ham vil absolutt opp og dunke bak ørene.

Og denne kvelden som begynte så steikandes flott, farer det gjennom ham. Alltid begynner det så bra. Biff spanderte han, og stufvad abbor, som det hette på menyen. Førstestyrmann kjeik innom midt mens de satt og spiste. Han var imponert, den gamle griner’n. Men for fin på det til å ta en punsj sammen med dem. To-tre punsjeboller har de tømt. Men nå? Nå sitter de der, tømmermannen og seilmakeren, tause som to steinfigurer fra Egyptens ørken. Det begynte så belevent. Så ble det en masse skitsnakk, og han måtte til å ljuge som vanlig. Finnen Andersson måtte bortpå satinskjørtet til Judit og klå — trodde han at de ikke så det? Nå sitter han der og plirer med de derre uutgrunnelige djevel-øya sine. «Får jag följe madam hem?» spurte han, dyret. Breie kinnbein har han, som en russer eller mongolsk kinamann.

— Ligg unna flickan! sier Leif. — Din …

Men han har ikke flere ord igjen.

Leif tipper marmorbordet.

Et ras går. Alle Ångbryggeriets grønne pilsnerflasker og brune flasker med bayersk lagerøl går, de halvfulle glassene med mørk porter går, i knas går punsjebollen og kaffekoppene, askebegeret og vasen med kunstige krysantemum.

Finnen Jean Andersson er parat. Han får ikke den tunge bordplata over beina, nei, han er oppe og står med ryggen mot veggen. Gliser han?

Noen skriker.

Leif tar tak i palme-stælken. Svinger palme og potte som ei slegge. Hele dritten går i veggen ved siden av finnen med et klask. Det blir en mørk jordflekk på tapetet, og grønne strimer av plantesaft.

— Tokig, sier Andersson rolig. — Ni är alla tokiga.

Han slenger ei flaske etter den norske matrosen. Bommer. Flaska går gjennom vindusruta. Kalde november velter inn. Det lyder banning og høye stemmer i restaurant Fenix’ første etasje.

Leif slår en hook med venstre hand. Slaget treffer finnen på strupen.

Men Jean Andersson vet hva han må gjøre. Mot dette svære beistet av en nordmann har han bare en mulighet. Han parerer slagene. Nordmannen blir villere. Faen hvordan han likner på svinet Jasper Nichols! Feige Nichols som stakk av med taubåten så fort de var innafor Golden Gate, som gikk i dekning i Oakland, som satt og skalv av redsel for hevnere. Som hadde alliert seg med Charlie Watts — nettopp satt på frifot fra Folsom-fengslet. De var væpnet som vaktene til en Wells Fargo gulltransport. Men hevnen nådde dem begge.

— Ska’ kverke deg, kverke deg! roper Leif, stemmen hans sprekker.

Jøss, som han er lik styrmann Nichols. Besinn deg, Andersson, så du ikke gir ham samme behandling som Nichols og Watts fikk.

— Niggerpuler!

— Shut up, sier Andersson lavt, fjernt, nesten som han snakker til en barnsunge. — Annars måste jag …

— Du kan tørke deg i ræva med bildet av negerhora di! Vi vi’kke se det, savler Leif.

Ja, i fylla og villa har han vært dum nok til å vise nordmannen bildet av Lucy. Dark Lucy. Mørke-Lucy. Nå besudler han det med ord-paddene som hopper ut av kjeften på ham. Ikke drepe, Andersson. Easy, Killer Andersson.

— Ville ikke tatt i’a med ei ildtang, fortsetter Leif. — Ikke med ei ildtang. Ildtang!

Very well. Det er nok. Mer kan han ikke ta. Andersson har kniven i støvleskaftet. Han huker seg raskt ned og rykker den opp av slira. Det er en kniv med femtommers blad og flatt skaft av bein. Rundt knivbladet har han viklet ståltråd og tjærebånd. Bare en kvart tomme av knivtuppen er fri. Men den er slipt så kvass som en rakekniv.

— F-finnjævelen drar kniv, gisper Leif.

Det er ikke første gangen Jean Andersson har hørt en nordmann — eller svenske, hollender, yankee styrmann — begynne å stamme slik. Derfor vet han hva han skal si, stikkordet: — Inte stikka, bare rispa.

Matrosen foran ham virker enorm. Den hvite skjorta går liksom i ett med veggen bakom og med gardinet som blafrer i trekken. Men den svarte vesten er et godt mål. Beltet! Beltet kan han kutte. Så blir tosken stående der med rompa bar, til spott og spe. U-drept og dum. Uskadd og latterlig.

Andersson tar et ustøtt skritt fram, så et støere skritt. Han hører hvordan pusten går i hiv på nordmannen, som når en steamkjele blåser på topp og dampen raser opp skorsteinen med en rallende lyd som fra en tæringssjuk.

— Møllepåmpa! Utysket från Åbo. Nigger-lover! spytter Andersson. — Akta dej nu, pojken!

Men Leif tar et sidestepp, bøyer seg overraskende lettvint ned og griper krakken. Det er den krakken som Drammen satt på før han ravet ut. Den er et skjold å ha.

Kniven hogger i krakke-stoppen. En bløt lyd, som om den hadde råkt kjøtt.

— Fuckin’ squarehead, glefser Andersson. Han har skum i munnvikene og blod i øynene.

Leif slår med den ledige handa, med flat hand.

— Der fikk du en ørevarmer, perkeles finnen.

Jean Andersson vakler og tar seg til øret. Glødende jern inni øret.

Leif sparker. Han treffer like under kneet. Finnen ramler framstups med et stønn. Leif kliner til ham i bakhue med krakken. Knekk! sier det.

I Jesu navn, har han knekt nakken på mannen? Nei, det var bare beinet på krakken som røyk. I en brøkdel av et sekund står Leif og funderer på mordet han nesten har begått. Det er for lenge. Noe eksploderer mellom beina hans.

Som troll av eske har finnen kommet seg opp. Og slått ham i balla, den feige …

Leif merker at det stiger noe sursøtt opp fra magen. Han spyr en foss av øl og vin og abbor utover de hvite skjorteermene, nedover jakkeryggen på finnen.

— Satan! Satans svin! hujer Andersson. Nå må han få en slutt på dette tullet. Han har et knep. Han vil rispe nordmannen litt i panna, så blindes han av blodet som renner ned i synet på ham, eller av pannehuden som vrenger seg og blir hengende ned foran øynene.

Nordmannen står tvekroket og gulper og griner. Et raskt kutt så er det over.

Akkurat idet Andersson svinger kniven, ser Leif opp. Finnen møter to litt utstående norsk-blå øyne, fulle av vann. Barnaktige. Han vil trekke kniven til seg. Men det som er undervegs kan ikke stanses. Panna treffer han ikke. Neserota treffer han. Knivodden kan ikke skjære i bein, derfor gjør den en sving ut i den mjuke ansiktshuden. Kuttet blir så langt som en finger. Djupest er det inne ved nesebeinet, så blir det grunnere over kinnknoken og er bare et risp der tinninga begynner. Hele den venstre delen av Leif sitt brede fjes blir rødt. Han roter med fingrene i blodet, gnir utover skjortebrystet, han står lent mot veggen og er stum.

Alt Jean Andersson tenker er at der får pojken et prektig arr. Og at nå roper snart noen på polis. Nå vrimler det av poliser hvert øyeblikk. De må ikke få tak i ham. Det ville være for tåpelig. Å lure Pinkerton-agenter, jernbanevakter, sheriffer og havnepoliser — og så bli knepet i dette dorske hølet av en by. Nei, så faen!

Josef seilmakeren kjemper seg ut av fylletåka. Han ser et gutteansikt som likner på det danske flagget. Hvitt og rødt. Dannebrog. Det er blod det som renner ned og størkner i guttens lyse skjeggpjusk. Josef liker lite at han er havnet om bord i samme skute som denne Leif fra Stuvika. Å seile sammen med en sambygding er ikke noe tess. Det vil bli sladder og snakk. Men når gutten først er her, så må han hjelpe ham.

Noen er kommet i døra og roper på polis.

Josef sikter etter finnens øye og treffer ham over kjeften. Finner skratter. Josef slår ham flere ganger i brystet. Finnen pælmer kniven ut av vinduet og vil sjøl hoppe etter. I et byks er han oppe og står i vinduskarmen.

— Hoppa inte! roper en jentestemme.

Tusen jäklar, tenker Andersson og husker at de er i andre etasjen. Er det ei snøfonn han kan lande i? Han har ingen aning. Nei, det regner på ham. Han griper om karmen og lårer seg ned langs veggen. Henger der og sparker, tør ikke sleppe.

Josef finner messingaskebegeret. Gentleman som han er tømmer han det ut av vinduet. Det knurrer vilt der ute. Man kan ikke ha denne knivstikkeren hengende der på veggen og knurre. Josef gir fingrene som griper om karmen et rapp med askebegeret. Finnen remjer. Rapp, rapp! Der slapp han. Bums i bakken, og et ul av lange eder. Altså lever han.

Lever gjør Lange-Leif òg. Han vil ut av vinduet etter finnen. Men der er flickan Judit og napper Leif i vesten.

Josef vil mot døra. Men i døra har noen hengt en rad med meloner. Hva faen er dette for slags karneval? Melonene snakker og jamrer seg. Nå går det for vidt. Meloner som snakker svensk er siste sort. Det er vel heller folk som står og sperrer døra. Bleike borgere som kikker forskremt på spetakkelet.

Han roper til Judit etter en annen utgang.

— Baktrappan, svarer hun.

Josef flår forhenget til side. Halter vanvittig gjennom anretningen, skjener over et glatt kjøkkengolv. Her finnes ingen trappa, bare kokkepiken som står og presser hendene mot brystene og ser på ham som han skulle være en tiger fra Indias jungel.

— Trappan, morlilla? spør Josef og nasker til seg ei kjøttlunse fra et fat.

Kokkepiken er rød i kjakene som et jordbær. Josef setter den beste kyssetruten han kan. Hun hviner og peker mot enda et forheng. Han vikler seg inn og ut av forhenget, river hele greia med seg og ramler fire-fem bratte trinn ned på en avsats. Først kommer han seg ut av alt stoffet, så klinker han hue mot et blikkspann, men det er all right, som de sier i Amerika, for sannelig får han ikke tak i ei kasse med flasker idet han reiser seg opp. Det er kjølige flaskehalser med lakkert kork. Riktige vinflasker er det. Han stapper ei flaske i hver bukselomme og tumler videre ned trappa, ut fra restaurant Fenix, ut i novemberregnet i Gästrikland.

Barhodet står han i regnet. Klart han er for gammal til sånt leven. Nede i havna ligger en bark og venter på ham, med ei rå køye og en skokk frosne veggedyr. Han kan gå dit og han kan ikke gå dit. Men det brenner inne i ham, og han har to flasker vin. Det er midnatt. Oppe i byen, i ei grå kaserne for fabrikkjenter er det et vindu han kan banke på, og ei seng han kan ligge i hvis hun er aleine. Valget er ikke vanskelig. Dessuten er det langt å gå til Nyhamn. Uten lue kan han bli forkjølet, få lungebetennelse og dø.

Penger har han jaggu også. Femten kronestykker som han tok vare på for Leif, som Leif ville gi til denne uoppnåelige flickan Judit. Så langt en tulling strekker seg når han er tjue år!

Josef vil ha det som kan betales med vin og kroner. Han går, uten å halte så mye, opp langs Södra Skeppsbron mot huset i Brunnsgatan. Regnet greier ikke å kjølne ham.


2. JUDIT

To politimenn kommer omsider. Judit hører dem komme støveltrampende opp trappa. Gjestene er gått fra restaurant Fenix. De har gått hjem til lune stuer eller skipperkahytter. Og de har fått et slagsmål — med kniv — å snakke om.

Vinden kommer inn gjennom det knuste vinduet og leiker med tyll-gardinet. Gardinet er vått av regn og blod. Nå knaker trappa under politistøvlene. Hun har hørt stemmene til konstablene da de snakket med hovmesteren nedenunder. Hun hører støvlene deres søkke-søkke i teppet ute i gangen. De går til høyre inn i spisesalen, sier seg imellom at der er det ingen, banker på glassdøra inn til «palmehagen» som kabinettet i 2. etasje blir kalt. To skikkelser ruver i regnfrakkene sine bakom det matte glasset.

Judit roper at de skal komme inn. Hvisker til Leif at nå kommer polisen, nå må han ta seg sammen.

Leif sitter på en stol og ser ganske besynderlig ut med hodet pakket inn i servietter. Ennå siver mørkt blod ut gjennom de serviettene hun har bandasjert nesa og kinnet hans med. For at det skal se skikkelig alvorlig ut har Judit surret servietter på kryss og tvers over skallen hans. En lys hårtust stikker ut her og der. Øynene er fri, men snakke og høre kan han knapt.

Og ikke vil han vite av denne maskeraden. Det er ikke i hue han har vondt, det er i pungen. Han vil si fra. Helvete! Kvinnfolket har knebla ham.

Konstablene presenterer seg, ser seg kritisk rundt, sparker til tomflasker, kikker ut av vinduet. Studerer kampens offer. Jaha, han ble altså angrepet av en finnlender. Stukket flere ganger i ansiktet med en dolk, slått i bakhodet med det blodige messingaskebegeret hun viser dem, sparket i lysken. Rart han overlevde. Var det en stor finne, dette? Nehei, ikke stor, men farlig.

Judit forklarer.

Hva heter den tilskadekomne? spør den konstabelen som har Bismarck-bart.

— Leif Mortensen, kommer det inne fra serviettene.

Nordmann? spør konstabelen, suger på den våte barten og noterer på blokka si.

— Norsk matros.

Skip?

— Bark «Svalen» av Moss.

Et seilskip her oppe så seint i sesongen?

— Ja.

Var finnen fra samme bark?

— Nei, sier Leif og rister på bandasje-hodet. Han har bestemt seg. — Aldri sett’n før. Skulle visst mønstre på en damper oppe i Hapa …

— Harnösand, sier Judit som har lest i avisa at isen ligger nord i Haparanda.

— Harnösand, gjentar Leif. — Var på gjennomreise her, finnen. Skulle om bord i en engelsk steam-båt. Som maskinist.

Var det ikke to andre nordmenn til stede her?

— Dem gikk føre vi begynte å slåss. Føre han fløy på meg.

Og finnen unnslapp gjennom vinduet?

— Jo, han hoppa ut der.

Noen årsak til at det oppsto kamp?

— Jeg erta’n litt, sier Leif kjekt, og merker irritert at Judit klyper ham i armen.

Jasså? Javel. Ikke mer vi kan gjøre her, sier konstablene. Judit gir dem en pilsner hver. Hun mener bestemt at nordmannen ikke trenger doktor.

Politifolkene går. Det drypper ennå vann av regnfrakkene deres. De skal ut i det Herrens været og leite etter mannen som maltrakterte denne store norske gutten så grusomt. Ut i Gefles smug og bakgater på jakt etter en dødelig finsk morder med dolk, — en forbryter som uten å nøle fløy ut fra Fenix’ øverste etasje. Som har alle byens tusen plankestabler å gjemme seg bak.

De snakker lavmælt sammen om Jack the Ripper, uhyret som skjærer buken opp på Londons gatetøser. Et rykte har nådd helt hit til Østersjøen: Jack the Ripper skal være arveprinsen, den perverse Albert Edward. Hoffet og dronning Victoria beskytter ham. Hver natt som helst kan han slå til igjen i Whitechapel.

Det er søndag den 16. november. De to konstablene har tatt sin beslutning: Finnen finner de aldri. De burde kanskje ta en tur om bord i den norske barken. Men det tar seg ikke ut å komme midt på søndagsnatta. De får overlate det til dagvakta.

Judit frir sjøgutten fra bandasjeringa. Han slipper fra det med noen strimler surret stramt over nesa og knyttet i en knute bak i nakken. Oppunder strimlene, over såret, dytter hun iturevne servietter som en slags kompress. Det blør stadig en del. Han vil ta med seg noen servietter og ha til skift. Men så ler hun og putter dem i sin egen forklelomme.

Det går opp for Leif: At hun tar serviettfillene, det betyr … Ja, det betyr det. Forresten vet en aldri med damer. Kanskje det bare betyr at hun vil bli fulgt hjem. Da blir det i alle fall han som følger, og ikke finnen Andersson.

Leif sitter og resonnerer over dette mens Judit rydder valplassen. Palmen som gikk i veggen finner hun ei ny potte til. Utrolig hvor netthendt hun er. Han glor på henne der hun sitter på huk og prøver vaske vekk jordflekken på tapetet. Det er han som har satt flekken der, hun som vasker den vekk. Leif blir reint stolt over dette. Han er pokker til kar, han kan seile verden rundt og hive potteplanter veggimellom. Og så vil det alltid være ei jente der til å rødde opp.

Narraktig er han! Men den tåpelige følelsen av stolthet er i ferd med å vike plassen for en annen følelse. Leif tror han er en mann. Sjømann er han — sjøl om han langtfra er fullbefaren matros, men ennå et forvokst barn. Fjorten år gammel stakk han til sjøs for å slippe unna skomakerlæra i Fredrikstad. Nå er han tjue. Han har aldri møtt andre kvinner enn dem han har betalt for.

Noe skjer med Leif der han sitter og ni-glor på oppvartersken Judit Katarina Hägglund. Hun sitter på huk. Hun har et vidt skjørt av blankt, blåsvart stoff. Det er massevis av folder i skjørtet. Likevel aner han kroppen hennes, den presser seg mot skjørtet, der drar hun det opp over knærne. Leif ser en hvit legg med ei grå knestrømpe på. Men mer spennende er det å følge den fine buen låret danner helt til det runder seg vakkert over i enden. Jøss, baken hennes er som en B. Så smalner hun grandiost innover der forkleet er knyttet bakpå henne. Ryggen fortsetter oppetter. Ganske breie skuldre har hun. Den hvite bomullsblusen er blitt fuktig av svette. Den kleber mot huden hennes, akkurat som den er gjennomsiktig. Under blusen, tvers over ryggen, går et bånd. Leif har ikke noe greie på sånt, men gjetter tappert at det er et slags remedium hun bruker for å holde brystene på plass, der foran, hvor de må være.

Hun minner ham om den jenta som bodde utpå Klommetangen. Anne Dorothea. Klommetangsjenta som fniste så fælt i kjerka under konfirmasjon’. Leif har aldri kjent noen sånne jenter ordentlig. Ikke vet han hva de har under serken. De par-tre vintrene han har gått hjemme har han møtt noen kvinnfolk på kneipene i Moss. Pult en også, i fylla nærmest. Den sommeren han ble sjukeavmønstra fra Antwerpen-båten fordi de trodde han hadde tæring, lå han bakom buskene ute på Brentetangen og så borgerjentene fra Kristiania bade halvnakne fra svabergene. Men ei jente, av samme sort som han sjøl, har han aldri kjent, blitt kjent med, kjent på.

Halvfulle, sminka, feite og utpulte luddere er alt han har hatt. De kan se ganske bra ut der de setter seg på fanget ditt i ei sjappe i Antwerpen, Bremen eller Rouen. Gutta sier de synes sånne damer er bra. First class ladies. Så blir en med opp på et rom, betaler for mye fordi en ikke tør prute. Der river hora av seg korsett og spiler i en fei. Plutselig sveller liksom kroppen ut. Som en deig. Ikke alltid tar de av seg underklærne heller. Noen har en slags franske blonder som det stinker parfyme av. Han har skjønt at de parfymerer og pudrer seg for å få vekk lukta etter de som har vært på hølet før ham. En gang i Shields var han med ei som hadde barbert hele musa si. Norske-Marie kalte de henne. «Du vil ha kjøttomslag på kuken,» sa hun. Sånn så det ut også, som kjøtt hos en slakter. Da grein han og stakk.

Redselen for å bli sjuk. På hver båt han har vært om bord i har noen blitt sjuke. Flere har fått franzosen, syffen, og måttet på hospital. Den går til hue på deg, eter opp hjernen, så blir du gær’n. Et par syffe-gærninger går og tigger nedmed bryggene i Moss. Knokkelmenn og vrak.

Dryppert har nesten alle hatt. Det er like vanlig som tatovering. Men Leif har hatt flaks i de jævlige nord-europeiske havnene. Kanskje fordi han ikke orka horene der mer. Det han fikk, fikk han av hu vesle svarta i Chile. På den langturen som han aldri snakker om — ikke ljuger om engang — fordi engelskmennene behandlet ham som ei bikkje, og fordi han har holdt minnet om henne hemmelig. I tre år har han levd på de tre ukene han hadde sammen med halvindianerjenta i Pisagua. Tre uker hvor han lå i dekning i et skjul hos en kinesisk boardingmaster. Og svarta lærte ham hva en kropp er.

En gonoré av verste sort ga hun ham. Den satte seg i pungen. Pillene styrmannsjævelen kjørte i ham hjalp ikke. Suveniren fra Pisagua sendte ham verkende rundt Kapp Horn. I London brøyt det ut igjen. Med svær feber havnet han på sjømannshospitalet i Greenwich. Hele hyra tapte han. Like fordømt har han drømt om Pisagua, om ei jente han ikke kunne snakke ti vettige ord med.

Men Judit, å! Henne kan han si noe til. Nå ligger hun på knærne og skurer. Lyset fra glødelampa faller sånn at han kan se det ene brystet veie tungt mot bluselivet.

Leif reiser seg. Svimmel av sprit og kamp, svimmel av noe annet. Underlivet hans verker. Men han er frisk nå, det er bare foten til finnen som har truffet midt i herligheta. Nesa kjennes som om noen har prøvd å tælje den av ham med øks. Verre blir det når han bøyer seg framover. En bloddråpe drypper ned på blusen til Judit. Leif tar henne om livet med begge hender.

— Usj, vill du låta vara, sier hun.

Men han fester grepet rundt magen hennes, reiser henne opp og snur henne mot seg. Han ser inn i et par gulbrune øyne som han ikke forstår. Han ser en munn så rød som et hjerteress.

— I love you, sier Leif.

— Hur då? Släpp mej!

Han tenker han får kysse henne, har reint glømt at ansiktet hans ennå ser ut som en rå blodpudding.

Kluten hun holder i handa treffer ham over øret så såpa skvetter. Leif klynker høyt. Nede i første etasje får hovmesteren ei hosterie, klirrer deretter gruelig med noen tallerkner. Det er alltid en hovmester i farvannet for å torpedere ung lykke.

— Hovmesteren? spør Leif.

Han skal du ikke bry deg om, ler Judit. Det er sant. Hun har et visst tak på Cronstedt. For hun så hva han foretok seg med den vesle kokkelærlingen en sein kveld i personalgarderoben. Judit kom for å hente kåpa som hun hadde løpt fra. Da sto både Cronstedt og Lill-Kokken med buksene nede. Dagen derpå måtte Lill-Kokken plutselig dra på besøk til sin sjuke moder i Norrkøping. Men Judit ble i jobben, avanserte til å få servere i palmehagen og slapp for evig Cronstedts spydigheter. Slik er livets lov, det er ta og gi, og det lærer ei arbeiderjente i plankebyen Gefle før hun er blitt atten somre.

Nei, hovmesteren får sulle med sitt. Dessuten er det ikke hennes skyld at det ble batalje denne lørdagskvelden. Det kan vel ikke hun noe for? At de røyk i hop, nordmannen og finnen.

Visst er det Judit Hägglunds skyld! Innerst inne har hun en søt fornemmelse av det. Hun er nesten to år yngre enn den lange stauren av en nordmann. Mer om livet vet hun likevel. For hun har levd i land. I sommer hadde hun er kar, en ung hamnbus fra Skutskär. De var ute og badet i salte sjøen ved Dalälvens munning. Det var i juli og knapt en sky på himmelen. De få som var jagde vinden vesterut. Så fant de ut at de lå der i graset, blant strandnellikene, med altfor mye klær på seg. Nakne som Adam og Eva sprang de i sjøen. Skremte en gammel fisker som kom roende forbi, og skremte seg sjøl.

Der ute på holmen lot Judit sjaueren Knut ta møydommen på seg. Han var brun som en neger på overkroppen, bleik som ei ribba høne fra livet og ned. Høyre skulder var alt vokst seg litt større enn venstre på grunn av plankebæringa.

Hun lå på ryggen oppi tørr tare som stakk. Litt komisk var det å ligge der i tarehaugen og se på den hvite sjauer-rompa som fór opp og ned. Fort og gæli gikk det, ikke kjente hun annet enn som et mageknip og ikke blødde det verre enn det månedlige kvinnfolkstyret. Best var det da de sto utpå sandgrunna etterpå og vasket av seg synden. Knut holdt så hardt, og samtidig så varsomt, omkring henne, lot den ru neven gjøre hva den ville mellom beina hennes, beit henne i øreflippen og sa de underligste ting. Hun slikket saltet av skuldrene og halsen hans.

Judit rodde prammen inn fra holmen, mens Knut satt i baksotten med en snaps og lot det lilla halstørklet sitt blafre i solgangsbrisen. Hun visste at nå var hun kvinne. Ikke for det med den stakkars dyden, men fordi hun hadde kysset saltet av skuldrene på en kar.

I høst har hun kjent herrenes øyne på seg når hun og venninnene har promenert på Esplanaden i helgene. Hun har bundet flettene opp i en krans på hodet. Av Gerda som har vært tjenestepike i Stockholm har Judit lært å la beina svikte litt når hun går, slik at hoftene vugger ganske flott. Fem kroner og femti øre har hun betalt for en bysteholder fra Paris. Når hun varter opp på Fenix trekker hun magen inn bak serveringsbrettet, lener seg så langt bakover som det går for balansens skyld — og innkasserer grådige grossererblikk. Ikke så sjelden stikkes det en sigar eller noen småskillinger i forklelomma hennes. Forskjellige tilbud har hun også fått. En ingeniør fra Bångs verft ville like godt gifte seg med henne.

Men Judit liker ikke mannfolkene som vanligvis frekventerer Fenix. Mest er det gamle griser som har stukket av fra kjerringene sine for å «ha en aften». En og annen splendid ungkar vanker det, med briljantin i håret og gule svinelærsgamasjer. De er så overdrevent galante disse ungkarene. Etter den første grog’en er det ikke måte på. Da er det «sköna jungfrun» meg både her og der. Siden kommer de små skrønene, de grove historiene, falsk synging og hes latter. Lufta i palmehagen oser av gamle eventyr. Alle underskjørtene disse herrene har håndtert måtte kunne fylle en jernbanevogn. De kniper henne bak, skal susse på handa. Men slipper fjerter under bordet og tror at ingen hører det.

Innimellom slenger kanskje en blyg kontorist eller fullmektig. Æsj, så lukter det møllkuler av fyren. Eller han rødmer bare hun heller saus på tallerkenen hans.

Nei, alle disse små og store borgerne kan hun ikke noe med. I oktober var en styrmann på rangel på Fenix i mange dager. Han var ennå tropebrun, med gyllent skjegg og lys dress. Urimelig spandabel var han og søp vekk hver krone han hadde. Judit lot ham følge seg hjem. Men det var mest fordi han hadde paraply og hun ikke. Vin-pusten hans gjorde henne kvalm. På bare ei uke var han liksom visnet i Nordens klima. Da han satte foten i døra og ville inn, ropte hun på brødrene sine. Styrmannen reiste visst ut få dager seinere med en damper til Surabaya.

Det var noe annet med den unge nordmannen som kom en søndagskveld og spiste to porsjoner kalvefrikassé. Visst var han sjenert og en klossmajor med kniv og gaffel. Dun, bare, på haka og et par forblåste ører som sto ut i øst og vest. Men når han smilte skakt til henne, så forsto hun at det ikke var et sånt verdensmannsflir med baktanker. Drikkepenger ga han så kolossalt at Judit ble heit i kinnene. Hun fant ut at han liknet på Knut. Knut som hadde reist helt over i Puget Sound på vestkysten av Amerika for å lempe planker av oregon pine for det tredobbelte av svensk lønn.

Nordmannen var et halvt hode høyere enn Knut. Hun syntes hun kunne se ham vokse i bredden der han åt og åt og ba om mer potatis. Det eneste hun fikk ut av ham var at maten om bord i skuta hans var no good. Men det hadde hun allerede forstått.

Noen dager etterpå kom finnen med det rare fornavnet. Sjang Andersson kalte han seg. Judit syntes han kunne se ut som en kineser og døpte ham Sjanghai Andersson.

Hva var det med denne finnen? Han fortalte ikke om store eventyr. Ikke at han sa stort i det hele tatt. Men Judit ante at om han hadde snakket, så ville han holdt kjeft om kvinnfolkhistoriene sine. For han hadde hatt dem, i virkeligheten, han behøvde ikke dikte. Han kjente byene i verden. Trengte derfor ikke å skryte av forretningsreiser til København og Berlin. Når øynene hans ikke fulgte henne, var det som om de vendte innover. Ensom satt finnen ved kafébordet, tegnet spiraler med teskjeen i den kalde kaffen og så inn i seg sjøl. Han kom tidlig og gikk tidlig. Spiste aldri, drakk atskillig mindre enn andre finner hun hadde servert for.

Fredag kom han om ettermiddagen. Hele byen arbeidet — klinkhammerslag fra Brynäs-verftet, kjerrehjul som knaste mot brustein, sus av damp fra skorsteinen til Ångfärgeriet, fjerne lokomotivfløyt, banning og bråk fra et arbeidslag som reiste stolper for telefonledninger, hvin fra dampsager, latter fra kvinner som hengte opp tøy i restaurantens bakgård, dumpe slag av slegge mot glødende jern i smia på Sjöströms mekaniske verksted; byen Gefle sang sin arbeidssang. Men Sjanghai Andersson satt pal og brukte to timer på å drikke en kopp kaffe.

Og Judit Hägglund studerte ham i smug der han satt og tilsynelatende hadde nok med seg sjøl. En pen mann? Nei, men tiltrekkende — som et velbygd, rolig dyr, en hest, en hund, et dyr å klappe, stryke med håra.

Ansiktet var som en slipt og polert bronsefigur. Det var feilfritt, bortsett fra ei litt for stor, hengende underleppe. Men nettopp den leppa styrket dyre-likheten. Når han omsider lente seg fram for å ta en slurk av den kalde kaffen, var det dyret ved vannhullet han minte om. Et bilde fra skoleboka, av en hjort.

Raskt tente han pipa for å få vekk den emne kaffesmaken. Han røykte en engelsk tobakk som luktet søtt, som overmoden frukt. Røyken blåste han ut gjennom neseborene.

Han var uten skjegg og barter. Men grodde kinnskjegg for å dekke kinnbeina. Dette kinnskjegget var grånet nederst, ble så gulere helt til det gikk over i håret, et hår gult som smør. Smør-aktig. Som om noen hadde smurt det på ham og brukt sleiva til å lage rugler og bølger etterpå. Hårrøttene var mørkere. Hadde han farget det? Hun måtte gi seg med å glo sånn, han måtte jo tro hun var helt forelska.

— Jag är timmermann, svarte han da Judit kom til å spørre. — Om bord i norska barken «Svalen».

Så var han skipskamerat av den unge matrosen som kom og åt så veldig. Kunne de to rommes i samme båt?

Denne Sjanghai måtte være i førtiårsalderen. Eller kanskje han hadde levd og flakket omkring bestandig? Hendene hans var for store til resten av kroppen — han var stuttvokst og slett ikke kraftig. Judit kunne likevel ikke skjønne at det var tømmermannsnever. Slike fingre kunne en felespiller hatt. Men de var brune som mahogni.

Den høyre skulderen hans satt liksom litt lavere enn den venstre. Hun la merke til at han bevegde høyrearmen stivt — ikke påfallende stivt som en krøpling, men …

Så fortalte Sjanghai henne at den skulderen var god nok. Men han hadde fått skutt av kragebeinet en gang i Chicago. Av forskjellige grunner kunne han ikke gå til lege. Derfor grodde det skakt sammen det hele.

Judit Hägglund rødmet. Men mannen ble ikke mindre romantisk av den skudd-affæren. Hun visste — trodde, for hvem vet noe om et annet menneske — at denne merkverdige mannen kunne hun bli med. Da ville hun oppleve noe hun aldri før hadde opplevd, og som hun ikke ville oppleve seinere. Hva da? Noe rått, kanskje smertefullt, vemmelig.

Men kroppen hennes lettet liksom fra golvet, under huden telegraferte blodet sære meldinger. Hun tok valsetrinn inne i anretningen. En-to-tre.

Styrmannen fra tropene hadde sunget ei folkevise for henne, full som han var, om sjømannen Valivan. Valivan røvet en ung jomfru. Ut på havet brakte han henne. Jomfruen fikk ham kjær, men kunne ikke elske en simpel sjømann. Da fortalte Valivan at han var kongssønn.

Tøys og tant! Judit ville ikke gå noe sted med finnen. Hun hadde føttene inni skoene og skoene berørte golvet. Derfor gikk hun ut og spurte om han ikke snart skulle betale 25 øre for den kaffekoppen.

Sjanghai Andersson betalte. I døra snudde han seg, hilste med skyggelua og smilte. Så elskverdig. Men hun så bare de jevne, blanke tennene. For jevne til å være naturlige? Underbitt var han. Tanngarden i undermunnen skrådde svakt innover. Hva slags person var dette som alt vendte innover på?

Han ville komme tilbake. Judit aktet å være kjølig mot ham. Hun vil ikke være madrass for en hvilken som helst sjarmør eller velstappet kjøpmann. La dem fylle forklelomma hennes med skillinger og innbille seg all verden! Når brødrene hennes blir så store at de kan greie seg på egen hånd, skal hun bruke pengene hun har spart. En drøm er å flykte fra de grå dagene, matosen og ølsølet. Men hun vil ikke la seg ete med hud og hår av en finsk ulv. Den andre drømmen hennes er å bli noe, bli noe av egen kraft og vilje. Hva kan Judit Hägglund bli? Hun greide seg godt i skolen. Lærerne ville hun skulle gå videre.

Faren ble kjørt ned av et lokomotiv. Siden har hun hjulpet mora med å holde styr på de fire brødrene og veslesøster Ester. Men den hemmelige planen ruger hun ennå på: Å bli lærerinne i folkeskolen. På seminaret skal hun gå, betale bøkene sine, bo på hybel, greie seg sjøl. Etter eksamen vil hun reise til en liten by, ei skogsgrend kanskje, og være lærerinne i et klasserom fullt av små, lyse hoder. Alltid kommer det en tømmerhogger Mattson eller en baker Lindblom som hun kan gifte seg med hvis hun vil.

Denne lørdagskvelden kom både nordmannen og Sjanghai Andersson sammen med to andre sjømenn fra barken «Svalen». Så fikk hun være deres flicka Judit for denne kveldens skyld. Herregud, de trengte visst det. Hva er det havet gjør med dem som seiler på det? Vinden blåser en fryktelig sult etter alt mulig inn i dem, saltet svir dem reine. Helles landjordas sprit inn i en sånn skapning, så blir han gal før du kan telle til ti.

Slagsmål måtte det bli. Men at det skulle bli så stort. Og hvordan kan de greie å seile dette skipet sitt sammen etter å ha prøvd å drepe hverandre?

Judit vet ikke hva hun vil med gutten Leif. Det blir ham fordi han var tilbake, han vant kampen. Men det uferdige søker det uferdige. Derfor går de sammen, hun holder armen sin under hans der de passerer hovmester Cronstedt som nikker et stivt dokke-nikk og mumler en uhørlig besvergelse.

Vinden har økt på, regnet har gitt seg. Bra for bandasjen hans, tenker Judit, at det ikke regner. Men huff hvis noen ser ham med det åsynet.

— Jeg kan vel skremme faen sjøl, sier Leif fornøyd og tar handa hennes.

Fenix ligger nede ved den indre havna. De kommer ut på den breie, mørke Skeppsbro-gata som går langs Gavleån. Her tar vinden hardt der den jager ut langs elva, soper med seg lindeblad og våte halmdotter. Kåpa til Judit står ut som et seil, skautet som en vimpel.
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